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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

  必
ひつよう

要なものがあるとき、どこで買
か

えばいいか、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することが
  できる。
 প্ররোয়াজানাীয় বাস্তু �াকারো�, দেকাা�ায় রিয় কাররো� ভাারো�া হয়, দেসা সাম্পরোকাভ অনায বাযক্তি�রোকা প্রশ্ন কারোর, তাার উ�র বাুঝরোতা পাররোবানা।

買
か

い物
もの

によく行
い

きますか？　どんなものをよく買
か

いますか？
প্রায়ই দেকানাাকাাটাা কাররোতা যাানা বিকা? বিনায়বিমতা দেকাানা আইরোটাম রিয় কারোর �ারোকানা?

電
で ん ち

池がほしいんですが…15
店
みせ

で

 どこで買
か

えますか？1.

61

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【店
みせ

  দে�াকাানা  】

a. コンビニ b. スーパー c.100 円
えん

ショップ d.ドラッグストア

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-g から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–g দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

15-01

15-01

15-02

e. ショッピングセンター／
 ショッピングモール

　  f. ホームセンター 　　　g. デパート
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	6 人
にん

の人
ひと

が、ほしいものがどこで買
か

えるか、知
し

り合
あ

いに聞
き

いています。
�য় জানা বাযক্তি� প্ররোতাযরোকা দেকাারোনাা বিকা�ু দেকাা�ায় রিয় কারা যাায়, দেসা সাম্পরোকাভ একাজানা পবিরবিচতা বাযক্তি�রোকা প্রশ্ন কাররো�।

( 1 ) ① - ⑥は、どこで買
か

えますか。 1 の a-g から選
えら

びましょう。
তাারা ①–⑥ দেকাা�ায় রিয় কাররোতা পারোর? 1  a–g দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা। 

① 電
で ん ち

池 15-03 ② 洗
せんたく

濯ばさみ 15-04 ③ 浴
ゆ か た

衣 15-05

（ 　 　 　 ） （ 　 　 　 ） （ 　 　 　 ）

④ 懐
かいちゅうでんとう

中電灯 15-06 ⑤ （お）弁
べんとうばこ

当箱 15-07 ⑥ ココナッツミルク 15-08

（ 　 　 　 ） （ 　 　 　 ） （ 　 　 　 ）

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

ほしい  চাই ｜ 駅
えきまえ

前  দেস্ট্যা�রোনার সাামরোনা ｜（お）店
みせ

  দে�াকাানা / দেস্ট্যাার / �প

〜とか  উ�াহরণস্বারূপ   （例
れい

をあげるときに使
つか

う  উ�াহরণ দে�ওয়ার সাময় বাযবাহার কারা হয় ）

15-03 15-08

どこで買
か

えますか？
〜 আণি� শ্রেকাথাায়া ক্রায়া করক্ষে� পাাণির?
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

電
で ん ち

池が　　　　　　　　　　　　　　、どこ　　　買
か

えますか？

　コンビニ　　　買
か

えますよ。

　100 円
えん

ショップ　　　ありますよ。

	ほしいものがどこで買
か

えるか質
しつもん

問したり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。
দেকাারোনাা বিকা�ু রিয় কারার জাায়�া সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা এবাং উ�র প্র�ানা কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার 
কারা হরোয়বি��? 文法ノート➊

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

15-09

18-1015-03 15-08

3   どこで買
か

えるか質
しつもん

問しましょう。
দেকাারোনাা বিকা�ু রিয় কারার জাায়�া সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা।

そうですか。ありがとうございます。

電
で ん ち

池 がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

コンビニ で買
か

えますよ。

100円
えん

ショップ にありますよ。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 2 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
2  এর কারো�াপকা�রোনার তা�য বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	自
じ ぶ ん

分がほしいものについて、どこで買
か

えるか、ほかの人
ひと

に聞
き

きましょう。
দেকাারোনাা একাজানা বাযক্তি�রোকা বিনাবি�ভষ্টা দেকাারোনাা বাস্তু রিয় কারার জাায়�া সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা।

15-10 15-11

15-10 15-11
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  店
みせ

のフロアガイドを見
み

て、ほしいものがどこにあるか探
さが

すことができる。
 দে�াকাারোনার দে�ার �াইর্ড দে�রোখা, কাাক্তি�তা বাস্তু দেকাা�ায় ররোয়রো� , খাু� রোজা দেবার কাররোতা পাররোবানা।

 フロアガイド2.

62

1   店
みせ

のフロアガイドを読
よ

みましょう。
দেস্ট্যাার দে�ার �াইর্ড প�ুনা।

	ショッピングセンターに買
か

い物
もの

に来
き

ました。フロアガイドを見
み

ています。
দেকাারোনাা বিকা�ু রিয় কারার জানায একাটিটা �বিপং দেসা�ারোর আরো�না এবাং দে�ার �াইরোর্ডর বি�রোকা তাাবিকারোয় আরো�না।

( 1 ) 	 A - D の部
ぶ ぶ ん

分を読
よ

みましょう。それぞれの階
かい

では、どんなものが買
か

えますか。
A – D  প�ুনা। প্রবিতাটিটা তা�ায় কাী রিয় কাররোতা পাররোবানা?

A

C

D

B
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( 2 ) 	次
つぎ

のものを買
か

いたいとき、何
なんかい

階に行
い

けばいいですか。
বিনারোচর আইরোটাম রিয় কাররোতা চাইরো� আপনাারোকা দেকাানা তা�ায় দেযারোতা হরোবা?

① しょうゆ ② スカート ③ 蛍
けいこうとう

光灯 ④ ダンベル

（　　　）階
かい

（　　　）階
かい

（　　　）階
かい

（　　　）階
かい

🔖大
たいせつ

切なことば

暮
く

らし  জাীবানাযাাপনা ｜ フロア  তা�া ｜ 服
ふく

  দেপা�াকা ｜ メンズ  পুরুরোষার ｜ 紳
し ん し

士  পুরুষা

レディ－ス  নাারী ｜ 婦
ふ じ ん

人  নাারী ｜ 食
しょくひん

品  খাা�য
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  ショッピングセンターなどで、ほしいものがどこにあるか、店
みせ

の人
ひと

に質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解する
  ことができる。
 �বিপং দেসা�ার ইতাযাবি�রোতা, কাাক্তি�তা বাস্তু দেকাা�ায় ররোয়রো� , দেসা সাম্পরোকাভ দে�াকাারোনার কামীরোকা প্রশ্ন কারোর, তাার উ�র বাুঝরোতা পাররোবানা।

 カメラは何
なんかい

階ですか？3.

63

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	4
よにん

人の人
ひと

が、家
かでん

電量
りょうはんてん

販店に買
か

い物
もの

に来
き

ています。
	 買

か

いたいものが店
みせ

のどこにあるか、店
てんいん

員に聞
き

いて
	 います。

চারজানা দে�াকা একাটিটা ইরো�কাট্রাংবিনা� খাুচরা দে�াকাারোনা আরো�না। 
একাটিটা বিনাবি�ভষ্টা আইরোটাম দেকাা�ায় ররোয়রো� , দেসা সাম্পরোকাভ দে�াকাারোনার 
কামীরোকা প্রশ্ন কাররো�না।

( 1 ) 	① - ④は、どこにありますか。a-d から選
えら

びましょう。
①–④ দেকাা�ায় ররোয়রো�? a–d দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

① ドライヤー
15-12

② カメラ
15-13

③ スマホケース
15-14

④	延
えんちょう

長コード
15-15

a. b. c. d.



第　  　　課15 電池がほしいんですが…

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L15 - 7

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

何
なんかい

階  কাতা তা�া ｜ こちら  এখাারোনা

🔖店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現  দে�াকাারোনার কামী কাতৃা ভকা বাযবাহৃতা মাক্তিজাভতা অবিভাবাযক্তি�

〜でございます（＝「〜です」）｜ 〜になります（＝「〜です」）

ご案
あんない

内します／ご案
あんない

内いたします  আবিম আপনাারোকা দে�খাাবা।

15-12 15-15
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

ドライヤーは、　　　　　　ですか？

カメラは、　　　　　　　　ですか？

スマホケースがほしいんですが、　　　　　　　　ありますか？

延
えんちょう

長コードが　　　　　　　　　　　　　　……。

	売
う

っている場
ばし ょ

所を質
しつもん

問するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

একাটিটা আইরোটাম বিবাক্তিরি হওয়ার জাায়�া সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��? 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

（ 3 ）	聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　 
শুনাুনা এবাং পুনারাবাবৃি� কারুনা।

【階
かいすう

数  তা�ার সাংখাযা 】

15-16

15-12 15-15

18-1004-0015-17

1 階 いっかい

2 階 にかい

3 階 さんかい／さんがい

4 階 よんかい

5 階 ごかい

6 階 ろっかい

7 階 ななかい

8 階 はちかい／はっかい

9 階 きゅうかい

10 階 じゅっかい

？ なんかい／なんがい
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2   売
う

っている場
ば し ょ

所を質
しつもん

問しましょう。
দেকাারোনাা বিকা�ু বিবারিয় কারার স্থাানা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　            　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　            　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
1  দে�রোকা বিচত্র বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা।  

( 4 ) 	店
みせ

の人
ひと

とお客
きゃく

さんになって、ロールプレイをしましょう。お客
きゃく

さんは、自
じ ぶ ん

分のほしいものを言
い

って、

 どこにあるか聞
き

きましょう。店
みせ

の人
ひと

は、場
ば し ょ

所を教
おし

えましょう。
দে�াকাানা কামী এবাং গ্রাহকা বিহসাারোবা অবিভানায় কারুনা। গ্রাহকা কাাক্তি�তা আইরোটাম সাম্পরোকাভ বারো�, অবাস্থাানা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা। কামী উ�র 
প্র�ানা কারুনা।

15-18 15-19 15-20 15-21

15-18 15-19 15-20 15-21

2／4 階
かい

です。

あちら／こちらでございます。

ありがとうございます。

すみません。 ドライヤー は、どこですか？

すみません。 カメラ は、何
なんかい

階ですか？

すみません。 スマホケース がほしいんですが、どこにありますか？

すみません。 延
えんちょう

長コード がほしいんですが……。
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  友
ゆうじん

人などと買
か

い物
もの

をしながら、商
しょうひん

品について簡
かんたん

単にコメントし合
あ

うことができる。
 বানু্ধ্যার সাারো� দেকানাাকাাটাা কারার সাময়, পণয সাম্পরোকাভ সাহরোজা মন্তাবায কাররোতা পাররোবানা।

 わあ、かっこいいですね4.

64

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【どう？  দেকামনা? 】

a. かっこいい b. かわいい c. 高
たか

い

バッグ／かばん くつ下
した

シャツ

d. 安
やす

い e. おもしろい f. きれい（な）

ズボン／パンツ Ｔ
ティー

シャツ ワンピース

g.すてき（な） h. おしゃれ（な） i. 変
へん
（な）

くつ ネクタイ 帽
ぼ う し

子

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খাার সাময় শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং কা�াগুরো�া পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-i から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–i দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

15-22

15-22

15-23
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	ショッピングセンターで、友
とも

だちと買
か

い物
もの

をしながら話
はな

しています。
�বিপং দেসা�ারোর দেকানাাকাাটাা কারার সাময় �ুই বানু্ধ্যা কা�া বা�রো�।

( 1 ) 	2
ふ た り

人は、どちらの商
しょうひん

品について話
はな

していますか。会
か い わ

話の内
ないよう

容に合
あ

っているほうを、a-b から

 選
えら

びましょう。
দেকাানা আইরোটাম সাম্পরোকাভ তাারা কা�া বা�রো�না? a বাা b বিনাবা ভাচনা কারুনা।

① 傘
かさ

 15-24

a. b.

② 帽
ぼ う し

子 15-25

a. b.
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③ バッグ 15-26

a. b.

④ ジャケット 15-27

a. b.

⑤ コート 15-28

a. b.

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

それに  এ�া�া

本
ほんとう

当！  সাবিতায তাাই বিকা!

15-24 15-28
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

（この傘
かさ

、）　　　　　　　　　　　　ですね。

（この帽
ぼ う し

子、）　　　　　　　　　　　　ですね。

Ａ： このバッグ、　　　　　　　　　　！

Ｂ： 本
ほんとう

当！　　　　　　　　　　　ですね。

Ａ： このコート、　　　　　　　　！ 

Ｂ： 　　　　　　　　　　ですね。でも、　　　　　　　　ですね。

	感
かんそう

想を伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➋

ধারণা বায� কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

15-29

15-24 15-0015-28
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3   感
かんそう

想やコメントを言
い

いましょう。
আপনাার ধারণা ও মন্তাবায বায� কারুনা।

どう？　この 帽
ぼ う し

子 。

かっこいい／すてき ですね。

それに、 安
やす

い ですね。

でも、 高
たか

い ですね。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　  　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
1  দে�রোকা বিচত্র বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা।

( 4 ) 	ショッピングサイトなどを見
み

ながら、自
じ ゆ う

由に感
かんそう

想やコメントを言
い

いましょう。
অনা�াইনা দেস্ট্যাার, ইতাযাবি�র ওরোয়বাসাাইটা দে�রোখা বিনাবিদ্বা ভধায় আপনাার ধারণা ও মন্তাবায বায� কারুনা।

18-1815-30 15-31

15-30 15-31
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  デパートやショッピングセンターなどで、よく見
み

かける表
ひょうじ

示の意
い み

味がわかる。
 বির্ডপাটাভরোম� দেস্ট্যাার বাা �বিপং দেসা�ার ইতাযাবি�রোতা, প্রায়ই দে�খারোতা পাওয়া প্র�� ভরোনার অ� ভ বাুঝরোতা পাররোবানা।

 ショッピングセンターの表
ひょうじ

示5.

65

1   ショッピングセンターにある表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
�বিপং দেসা�ারোর সাাইনা প�ুনা।

	ショッピングセンターに来
き

ています。
একাটিটা �বিপং দেসা�ারোর এরোসারো�না।

( 1 ) 	① - ④は、何
なん

の表
ひょうじ

示ですか。
①–④ এর বিচ�গুরো�া কাীরোসার?
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🔖大
たいせつ

切なことば

（ 1 ） 入
いりぐち

口  প্ররোবা�দ্বাার ｜ 出
で ぐ ち

口  প্রস্থাানাদ্বাার ｜ 化
けしょうしつ

粧室  দে�ঁচা�ার ｜ 非
ひじょうぐち

常口  জারুরী বাবিহ� ভমনা

（ 2 ） 押（押
お

す）  ধাক্া দে��য়া ｜ 引（引
ひ

く）  টাানাা ｜ 開（開
ひら

く）  দেখাা�া ｜ 閉（閉
と

じる）  বান্ধ্যা কারা

 上
のぼ

り  উপরোর ｜ 下
くだ

り  বিনারোচ

⑦ ⑧

( 2 ) 	⑤ - ⑧は、どこにありますか。

 対
つい

になっていることばは、どれとどれですか。〇で囲
かこ

んで、線
せん

で結
むす

びましょう。
⑤-⑧ দেকাা�ায় দে�খাা যাায়? দেজাা�া ��না কারা প্রবিতাটিটা �ব্দরোকা বা�ৃাকাার কারোর, তাারো�র মরোধয দেরখাা আ� কুানা।

⑥⑤

入門　L15 - 16
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　どこで買
か

えますか？

① 15-03 Ａ：電
で ん ち

池がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：電
で ん ち

池？　コンビニで買
か

えますよ。

Ａ：あ、そうですか。

② 15-04 Ａ：洗
せんたく

濯ばさみがほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：ドラッグストアで買
か

えますよ。

Ａ：わかりました。ありがとうございます。

③ 15-05 Ａ：浴
ゆ か た

衣がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：駅
えきまえ

前のショッピングセンターで買
か

えますよ。

　　2 階
かい

にお店
みせ

があります。

Ａ：そうですか。

④ 15-06 Ａ：懐
かいちゅうでんとう

中電灯がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：ああ、ホームセンターがいいよ。この近
ちか

くにあるよ。

Ａ：そうですか。ありがとうございます。

⑤ 15-07 Ａ：お弁
べんとうばこ

当箱がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：100 円
えん

ショップにありますよ。

　　お弁
べんとうばこ

当箱も、おはしも、あります。

Ａ：ありがとうございます。

⑥ 15-08 Ａ：ココナッツミルクがほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：ああ、大
おお

きいスーパーにあるよ。ニコニコスーパーとか。

Ａ：そうですか。ありがとうございます。
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3.　カメラは何
なんかい

階ですか？

① 15-12 　客
きゃく

：すみません。ドライヤーは、どこですか？

店
てんいん

員：ドライヤーですね。2 階
かい

です。

　客
きゃく

：あ、どうも。

② 15-13 　客
きゃく

：あのう、すみません。カメラは、何
なんかい

階ですか？

店
てんいん

員：はい、4 階
かい

でございます。

　客
きゃく

：ありがとうございます。

③ 15-14 　客
きゃく

：すみません。スマホケースがほしいんですが、

　　　どこにありますか？

店
てんいん

員：あちらでございます。ご案
あんない

内いたします。

　客
きゃく

：あ、すみません。

④ 15-15 　客
きゃく

：すみません。延
えんちょう

長コードがほしいんですが……。

店
てんいん

員：ご案
あんない

内します。こちらになります。

　客
きゃく

：はい、ありがとうございます。
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4.　わあ、かっこいいですね

① 15-24 Ａ：見
み

て、この傘
かさ

。

Ｂ：おもしろいですね。 

② 15-25 Ａ：どう？　この帽
ぼ う し

子。

Ｂ：わあ、かっこいいですね。

③ 15-26 Ａ：このバッグ、かわいい！

Ｂ：本
ほんとう

当！　かわいいですね。 

④ 15-27 Ａ：このジャケット、いいね。

Ｂ：そうですね。それに、安
やす

いですね。

⑤ 15-28 Ａ：このコート、すてき！

Ｂ：ああ、おしゃれですね。でも、高
たか

いですね……。
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

入
いり

口
ぐち

入口 入口 入口

出
で

口
ぐち

出口 出口 出口

～階
かい

階 階 階

押
お

す 押す 押す 押す

引
ひ

く 引く 引く 引く

安
やす

い 安い 安い 安い

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① この T
ティー

シャツ、安いですね。

 ② Ａ：スマホケースがほしいんですが…。

 　 Ｂ：はい、2 階でございます。

 ③ 入口はあちらです。

 ④ 押してください。

 ⑤ 引いてください。 

 ⑥ 出口はどこですか？ 

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা।
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➊ Nがほしいんですが

電
でん ち
池がほしいんですが、どこで買

か
えますか？

�ঁাটাাণির চুাই… শ্রে�গুণিলু শ্রেকাথাায়া ক্রায়া করা যাায়া?

延
えんちょう
長コードがほしいんですが…。

আ�ার এক্সক্ষেটা��� কাক্ষে�ির প্রক্ষেয়াাজা� রক্ষেয়াক্ষেছ. . .

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা ণি�ক্ষেজার চুাওয়াা �স্তু �ম্পক্ষেকি অ�ঁ একজা� �ঁজি�ক্ষেক �লুা এ�ং পারা�� ি �া শ্রেকাক্ষে�া ধরক্ষে�র পাদক্ষে�ক্ষেপার 
জা�ঁ অ�কু্ষেরাধ করার ��য়া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, একটিটা ণি�ণিদি� আইক্ষেটা� শ্রেকাথাায়া ণি�জিক্রা করা হ্যাঁয়া, শ্রে� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন 
করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- 〜んですが হ্যাঁলু একটিটা অণিভা�ঁজি�, যাা ণিক�া ণি�ক্ষেজার পাণিরণি�ণি� �ঁাখঁা কক্ষের অ�ঁ �ঁজি�র ণি�কটা �াহ্যাঁাক্ষেযাঁর জা�ঁ অ�ুক্ষেরাধ 
করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। এখাক্ষে�, ほしい ( চুাওয়াা ) এর পাক্ষের �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। 好

す
き（な） এর �াক্ষেথা 電

で ん ち
池が এর �ক্ষে�া কক্ষের, 

পাাটিটািকঁালু がণিদক্ষেয়া ণি�ক্ষেদি� করা হ্যাঁয়া। এখাক্ষে�, একটিটা �াকঁাং� ণিহ্যাঁ�াক্ষে� �ক্ষে� রাখা হ্যাঁয়া: 〜がほしいんですが।

- শ্রেকা� ণিকছু ক্রায়া করার শ্রেদাকা� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার ��য়া, どこで買
か

えますか？ (শ্রেকাথাায়া ক্রায়া করক্ষে� পাাণির ) �ক্ষেলু প্রশ্ন করা হ্যাঁয়া 
(উদাহ্যাঁর� ①)। 買

か
えます (ক্রায়া করক্ষে� পাারা ) হ্যাঁলু 買

か
う (ক্রায়া করা ) জিক্রায়াাপাক্ষেদর �ম্ভাা��া�চূুক �� ি এ�ং 『初

しょきゅう
級２』 এ �ম্ভাা��া-

�চূুক �� ি দৈ�ণির করার পাদ্ধাণি� �ম্পক্ষেকি শ্রে�খাক্ষে�া হ্যাঁক্ষে�। এখাক্ষে�, একটিটা �াকঁাং� ণিহ্যাঁ�াক্ষে� �ক্ষে� রাখা হ্যাঁয়া: どこで買
か

えますか？ ।

- শ্রেদাকাক্ষে�র ণিভা�ক্ষের অ��া� করার ��য়া এ�ং শ্রেকা� ণিকছু শ্রেকাথাায়া ক্রায়া করক্ষে� হ্যাঁক্ষে� �া, প্রশ্ন করার ��য়া, শ্রেদাকা� 
ক�ীক্ষেক どこですか?／どこにありますか?／何

なんかい
階ですか? (শ্রেকাথাায়া আক্ষেছ? / শ্রেকাথাায়া আক্ষেছ? / শ্রেকা� �লুায়া আক্ষেছ? ) এর �ক্ষে�া 

কক্ষের প্রশ্ন করা হ্যাঁয়া।. ণি�ক্ষেজার অণিভাপ্রায়া 〜がほしいんですが… ণিদক্ষেয়াও �ঁ� করা যাায়া ( উদাহ্যাঁর� ② এ�ং ③ ).

• ほしいものがあることを相手に伝えて、アドバイスや対応を求めるときの言い方です。この課では、商品を売っている場所を質問
するときに使っています。

• 「～んですが」は、自分の状況を説明して、相手に対処を求めるときに使われる表現です。ここでは、「ほしい」のあとにつけて使っ
ています。「ほしい」も「好き（な）」と同様、「電池が」のように、ほしい対象を助詞「が」を使って示します。ここでは、「～がほ
しいんですが」というフレーズとして覚えましょう。

• 買う店をたずねるときは、「どこで買えますか？」と質問します（例①）。「買えます」は動詞「買う」の可能形ですが、可能形の作
り方は『初級 2』で勉強します。ここでは、「どこで買えますか？」というフレーズとして覚えてください。

• 店内で売り場をたずねるときは、店員に「どこですか？／どこにありますか？／何階ですか？」のように質問しますが、「～がほしい
んですが…」だけでも、意図を伝えることができます（例②③）。

［	例
れい
	］	▶  ① Ａ ： ドライバーがほしいんですが、どこで買

か
えますか？

   আ�ার �কু্্রা ড্রাাইভাার দরকার। শ্রেকাথাায়া ক্রায়া করা যাায়া।

   Ｂ ： ホームセンターにありますよ。
  শ্রেহ্যাঁা� শ্রে��াক্ষের শ্রে�গুক্ষেলুা আক্ষেছ।

 ▶  ② 　客
きゃく

 ： ドライヤーがほしいんですが、どこにありますか？
 গ্রাহ্যাঁক : আ�ার শ্রেহ্যাঁয়াার ড্রাায়াার দরকার। শ্রেকাথাায়া খু� ক্ষেজা শ্রেপাক্ষে� পাাণির?

   店
てんいん

員 ： 3 階
かい

でございます。
 ক�ী : �ৃ�ীয়া �লুায়া।

 ▶  ③ 　客
きゃく

 ： すみません。U
ユーエスビー

SB メモリがほしいんですが…。
 গ্রাহ্যাঁক : ��া করক্ষে��। আ�ার USB থাাম্ব ড্রাাইভা দরকার. . .

   店
てんいん

員 ： あちらです。ご案
あんない

内します。
 ক�ী : �ারা ঐখাক্ষে� আক্ষেছ। আণি� আপা�াক্ষেক শ্রেদখা�।

উদাহ্যাঁর�
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➋ ナA-ですね
イA- いですね
ナA	！
イA- い	!

このコート、おしゃれですね。
এই শ্রেকাটাটিটা আড়াম্বরপাূ� ি। 

この傘
かさ
、おもしろいですね。

এই ছা�াটিটা �জাাদার।

このコート、すてき！
এই শ্রেকাটাটিটা �ু�র!

このバッグ、かわいい！
এই �ঁা�টিটা আকষা ি�ীয়া!

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু ণি�ক্ষেজার ধার�া �ঁ� করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এই পাাক্ষেঠ্য, শ্রেক�াকাটাা করার ��য়া একটিটা 
ণি�ণিদি� আইক্ষেটা� �ম্পক্ষেকি ণিকছু �লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- অ�ঁ একজা� �ঁজি�র ণি�কটা ণি�ক্ষেজার ধার�া �ঁ� করার ��য়া, শ্রেলুাক্ষেকক্ষেদর ই�ক্ষেপ্র�� শ্রেদওয়াার ��য়া, 〜ですね এর �ক্ষে�া 
কক্ষের, প্রায়া�ই �াক্ষেকঁর শ্রে�ক্ষেষা ね শ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া। এখাক্ষে�, অ�ঁ �ঁজি�র কাছ শ্রেথাক্ষেক �হ্যাঁা�ুভূাণি� চুাইক্ষে� �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- ですね ছাড়াা かわいい！ ( আকষা ি�ীয়া! )  এ�ং すてき！ ( �ু�র! )  এর �ক্ষে�া �হ্যাঁজা অণিভা�ঁজি�ও �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া। ।  অ�ঁ 
�ঁজি�র �াক্ষেথা কথাা �লুার ��য়া 〜ですね �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। অ�ঁ �ঁজি� �ম্পক্ষেকি �ক্ষেচু�� �া হ্যাঁক্ষেয়া ণি�ক্ষেজার অ�ুভূাণি� ণি�ক্ষেজার 
কাক্ষেছ �ঁ� করার ��য়া এটিটা �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া �া।

• 感想を伝えるときの言い方です。この課では、買い物をしながら、商品の感想を言うときに使っています。

• ほかの人に感想を伝えるときは、相手に共感を求める「ね」を文末につけて、「～ですね」と言うことが多いです。

• 「かわいい！」「すてき！」など、「ですね」を取った簡単な言い方も使われます。「～ですね」は相手に話しかける言い方なので、 
相手のことを意識せずに、自分の気持ちをそのまま口に出して言う場合は使いません。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： この帽

ぼ う し
子、どう？

 এই টুাণিপা শ্রেদখক্ষে� শ্রেক��?

  Ｂ ： えー、ちょっと変
へん

ですね。
 উহ্যাঁ , এটিটা শ্রেদখক্ষে� একটুা অদভু্া�।

	 ▶  Ａ ： このシャツ、かっこいい！
 এই �াটাি টিটা দুদি ান্ত!

  Ｂ ： 本
ほんとう

当。それに、安
やす

いですね。
 আণি� জাাণি�। এটাা �স্তাাও।

	 ▶  Ａ ： このワンピース、おしゃれ！
 এই শ্রেপাাষাাকটিটা আড়াম্বরপাূ� ি!

  Ｂ ： ああ、いいですね。
 হ্যাঁঁা � , এটিটা �ু�র।

উদাহ্যাঁর�
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● 日
にほん

本のいろいろな店
みせ

　　　　　　　　		　

コンビニ　কনতিব্যতিন ( কননোভতিননোয়ন্স রোস্টাো� )

 জাাপাাক্ষে�র �� িত্র ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার রক্ষেয়াক্ষেছ। প্রায়া�ই , 
একই ব্লক্ষেক এ�ং প্রায়া এক্ষেক অপাক্ষেরর পাাক্ষে� কক্ষেয়াকটিটা ক�ক্ষেভাণি�-
শ্রেয়ান্স শ্রে�ার রক্ষেয়াক্ষেছ। �হ্যাঁর�ণিলুক্ষে� শ্রে�ক্ষেলু �াক্ষে� �াক্ষে� একই রাস্তাার 
পাাক্ষে� �ড়া ধরক্ষে�র কার পাাকি �হ্যাঁ শ্রে�� কক্ষেয়াকটিটা ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স 
শ্রে�ার শ্রেদখক্ষে� পাাওয়াা যাায়া। অক্ষে�ক ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার �ারা 
�ছর ২৪ র্ঘ�া শ্রেখালুা থাাক্ষেক।
 ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার ণি�লু �ক্স, �াই� ণি��, ভাাক্ষে�র �লু, �ঁা-
ন্ডউইচু, পাা�ীয়া, শ্রে�জাাটাি , ণিহ্যাঁ�াণিয়া� খা�ার, ণি�টি� ই�ঁাণিদর �ক্ষে�া 
খা�ার �হ্যাঁ শ্রে���ারী, প্র�াধ�ী, শ্রেপাা�াক, স্মাাটািক্ষে�া� আইক্ষেটা�, 
�ই , �ঁা�াজিজা� এ�ং ছা�ার �ক্ষে�া ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র জিজাণি�� ণি�জিক্রা 
কক্ষের থাাক্ষেক। জাাপাাক্ষে� ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষের অঁালুক্ষেকাহ্যাঁলু এ�ং 
ণি��াক্ষেরটাও ক্রায়া করা যাায়া।
 ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষের পাঁাক্ষেকজা শ্রেপ্রর� করার জা�ঁ শ্রে�ণিলুভাাণির 
�াণিভািক্ষে�র �ক্ষে�া ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র পাণিরক্ষেষা�াও �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া। 
পাঁাক্ষেকজা ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষের �ক্ষেরায়াা�ি কক্ষের, �ুণি�ধা�ক্ষে�া 

শ্রে�খা� শ্রেথাক্ষেক গ্রহ্যাঁ� করা যাায়া। অ�লুাইক্ষে� �ুক করা ক��াটাি �া অ�ঁা�ঁ ইক্ষেভাক্ষে�র টিটাণিকটা �ংগ্রহ্যাঁ করা যাায়া এ�ং টাঁাক্স ও 
ণি�দুঁক্ষে�র �ক্ষে�া পাা�ণিলুক ইউটিটাণিলুটিটার ণি�লু পাণিরক্ষে�াধ করা যাায়া। �ক্ষেটাাকণিপা দৈ�ণির করা, শ্রে�টাা ণিপ্র� করা এ�ং �ঁাক্স শ্রেপ্রর� 
করার জা�ঁ ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষেরর শ্রে�ণি�� �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া। অথা ি শ্রে�ালুার জা�ঁ ATMও আক্ষেছ।
 জাাপাাক্ষে�র দৈদ�জি�� জাী�ক্ষে�র জা�ঁ ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার অপাণিরহ্যাঁাযা ি।

　日本には、あちこちにコンビニがあります。都会の街の中では、同じブロックに隣り合うよう
に複数のコンビニがあることもよくあります。郊外に行けば、広い駐車場のあるコンビニが、道
路沿いに何軒もあるのを見かけます。多くのコンビニは、年中無休で 24 時間営業です。
　コンビニでは、いろいろなものが売られています。お弁当や惣菜、おにぎりやサンドイッチ、
飲み物、デザート、冷凍食品、お菓子などの食料品はもちろん、文房具、化粧品、衣料品、ス
マホ用品、本・雑誌、傘などもあります。日本のコンビニではお酒やタバコも買うことができます。
　また品物を買うだけではなく、いろいろなサービスを受けることもできます。宅配便を出すだ
けでなく、受け取るときも自分が便利なコンビニを指定して、そこに配達してもらうこともできます。
インターネットで予約したコンサートなどのチケットを受け取ったり、税金や電気代などの公共料
金を払ったりすることもできます。コンビニにある機械を使って、コピーを取ったり、データを印
刷したり、FAX を送ったりすることもできます。ATM もあり、現金をおろすこともできます。
　このように、日本の生活にとって、コンビニは欠かせないものになっています。

100 円
えん

ショップ　১০০ ইনোয়নোন� রো�োকোন

 ১০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র শ্রেদাকা� হ্যাঁলু এ�� একটিটা শ্রেদাকা�, শ্রেযাখাক্ষে� ��ণিকছু ( ণিকছু 
�ঁণি�ক্রা� ছাড়াা ) ১০০ ইক্ষেয়াক্ষে� ণি�জিক্রা করা হ্যাঁয়া ( �ঁ�হ্যাঁার কর �ঁ�ী� )। এটিটা 100均

きん
 

ণিহ্যাঁ�াক্ষে�ও পাণিরণিচু�, 100円
えん

均
きんいつ

一  এর �ংণি�প্ত রূপা (১০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র একদর )। ১০০ 
ইক্ষেয়াক্ষে�র শ্রেদাকা� ণি�পাাটািক্ষে��ালু শ্রে�ার �া �ণিপাং �ক্ষেলুর এক শ্রেকাক্ষে� অ��া� 
করক্ষে� পাাক্ষের অথা�া একটিটা শ্রেদাকা� একটিটা �ম্প�ূ ি ভা�� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। 
 ১০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র শ্রেদাকা� শ্রে���াণির, শ্রেটাণি�লুওয়াঁার, রান্নার্ঘক্ষেরর �র�রাহ্যাঁ , 
পাণিরষ্কাাক্ষেরর �র�রাহ্যাঁ , শ্রেপাা�াক, খা�ার শ্রেখলু�া ই�ঁাণিদর �ক্ষে�া ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র 
পা�ঁ ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক। ণি��ঁ পাক্ষে�ঁর পাা�াপাাণি�, �াক্ষে� �াক্ষে� �জৃা��ীলু দৈদ-
�জি�� পা�ঁ এ�ং �হ্যাঁায়াক �হৃ্যাঁ�ালুী �া�গ্রীও ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক। ১০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র 

জাোপোতিন রো�োকোনোন� ধা�ন
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শ্রেদাকাক্ষে� দৈদ�জি�� জাী�ক্ষে�র জা�ঁ প্রক্ষেয়াাজা�ীয়া শ্রে�ণি�রভাা� জিজাণি�� 
পাাওয়াা যাায়া।

　100 円ショップは、店の品物が（一部を除いて）100 円（消費税別）
で買える店のことです。「100 円均一」から「100 均」という略語で呼
ばれることもあります。100 円ショップはデパートやショッピングモール
の一角にある場合もありますし、ビル全体が 100 円ショップになってい
る場合もあります。
　100 円ショップで扱われている商品は幅広く、文房具、食器、キッチ
ン用品、清掃用具、衣料品、食料品、おもちゃなど、さまざまな品物
が売られています。また、普通の品物だけではなく、オリジナルのアイ
デアグッズや便利グッズなどもあります。100 円ショップには、日常で必
要となるもののほとんどがそろっています。

ドラッグストア　ঔষনোধা� রো�োকোন

 ঔষাক্ষেধর শ্রেদাকা�, শ্রেপ্র�জিক্রাপা�ক্ষে�র প্রক্ষেয়াাজা� শ্রে�ই এ�� ঔষাধ ণি�জিক্রা কক্ষের 
থাাক্ষেক। ণিকছু উদাহ্যাঁর� হ্যাঁলু ঠ্যান্ডার ঔষাধ, শ্রেপাক্ষেটার ঔষাধ এ�ং শ্রেচুাক্ষেখর ঔষাধ। এছাড়াাও 
শ্রেপ্র�জিক্রাপা�ক্ষে�র ঔষাধ প্রদা� করা শ্রেযাৌথা ঔষাক্ষেধর শ্রেদাকা� এ�ং �াক্ষে� িণি� রক্ষেয়াক্ষেছ। 
ঔষাক্ষেধর পাা�াপাাণি�, ঔষাক্ষেধর শ্রেদাকা� স্বা�ঁ পাণিরপাূরক, প্র�াধ�ী, �ঁাম্পু , টুাথা�া�, 
ণি�টাারক্ষেজা�, পাণিরষ্কাাক্ষেরর �র�রাহ্যাঁ , শ্রেপাাকা�াকড়া র্ঘা�ক, শ্রে�া�ক্ষেলুর �র�রাহ্যাঁ , 
শ্রে�ক্ষেয়াণিলু �ঁাণি�টাাণির পা�ঁ, শ্রেপাাষাা প্রা�ীর �র�রাহ্যাঁ এ�ং শ্রে���াণির ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক। 
ণিকছু শ্রেদাকাক্ষে�, কাপা �ু�লু�, ণি�টি�, পাা�ীয়া এ�ং অঁালুক্ষেকাহ্যাঁক্ষেলুর �ক্ষে�া খা�ারও ক্রায়া 
করা যাায়া।

　ドラッグストアは、風邪薬、胃腸薬、目薬など、処方箋のいらない薬を売っている店です（処
方箋を扱う調剤薬局を併設している店もあります）。薬だけではなく、サプリメント、化粧
品、シャンプー、歯ブラシ、洗剤、清掃用具、殺虫剤、マスク、風呂用品、生理用品、ペッ
ト用品、文房具などもあり、店によってはカップラーメンなどの食料品やお菓子、飲み物、
お酒などを買うこともできます。

ホームセンター　রোহোমা ইমাপ্রুভনোমান্ট রোস্টাো�

 জাাপাাক্ষে�, প্রধা�� �াণিড়ার জিজাণি��পাত্র ও ণি�� িাক্ষে�র পা�ঁ ণি�জিক্রা করা �ড়া 
শ্রেদাকা�ক্ষেক জাাপাাণি� ভাাষাায়া শ্রেহ্যাঁা� ুশ্রে���া (শ্রেহ্যাঁা� শ্রে��ার ) �লুা হ্যাঁয়া। এই ধরক্ষে�র শ্রেহ্যাঁা� 
ই�প্রুভাক্ষে�� শ্রে�ার প্রায়াই �হ্যাঁর�ণিলুর প্রধা� রাস্তাার পাাক্ষে� অ��া� কক্ষের এ�ং 
�াক্ষেদর �ড়া কার পাাকি রক্ষেয়াক্ষেছ। শ্রেহ্যাঁা� ই�প্রুভাক্ষে�� শ্রে�ার কাঠ্য, করা� ও �কু্্রা ড্রাা-
ইভাাক্ষেরর �ক্ষে�া �রঞ্জা�, �কু্্রা ও শ্রেপাক্ষেরক, দৈ�দুঁণি�ক যান্ত্রাং�, ণি�� িা� �া�গ্রী এ�ং 
ক� িক্ষে�ক্ষেত্রর কাপাড়া ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক। �ারা �া�াক্ষে�র �র�রাহ্যাঁ , শ্রেপাাষাা প্রা�ীর �র-
�রাহ্যাঁ , যাা��াহ্যাঁক্ষে�র �র�রাহ্যাঁ এ�ং আ��া�পাত্রও ণি�জিক্রা কক্ষের থাাক্ষেক।

　主に家の設備や工事に関する品物を売る大型店を、日本語では「ホームセンター（home 
center）」といいます。ホームセンターは、郊外の幹線道路沿いに多く、広い駐車場を備
えています。ホームセンターには、木材、のこぎりやドライバーなどの工具、ネジや釘、電
気関係の部品、建築材、作業着をはじめ、園芸用品、ペット用品、自動車用品、家具な
ども売られています。
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販店　ঔষনোধা� রো�োকোন

 ইক্ষেলুক�ণি�ক্স শ্রে�ার হ্যাঁলু কজ্জিম্পউটাার, টিটাণিভা, শ্রেরণি�জাাক্ষেরটার এ�ং শ্রেহ্যাঁয়াার-ড্রাায়াাক্ষেরর �ক্ষে�া 
ইক্ষেলুক�ণি�ক্স পা�ঁ ণি�জিক্রা করা শ্রেচুই� শ্রে�ার। এই ধরক্ষে�র ণিকছু শ্রেদাকা� শ্রেটাাণিকওর ণি��জাকুু 
এ�ং ইক্ষেক�ুকুক্ষেরা এ�ং ও�াকার ণি����াণি�র �ক্ষে�া এলুাকায়া �ড়া �ড়া ভা�� দখলু কক্ষের 
আক্ষেছ। �হ্যাঁর�ণিলুর রাস্তাার পাাক্ষে� �ড়া �াণিড়া পাাকি �ম্বণিলু� শ্রেদাকা�ও রক্ষেয়াক্ষেছ। ণিকছু ইক্ষেলুক-
�ণি�ক্স শ্রে�ার ণি���ৃ্� পাণির�ক্ষেরর পাক্ষে�ঁর পাা�াপাাণি�, অঁালুক্ষেকাহ্যাঁলু এ�ং প্র�াধ�ীর �ক্ষে�া 
আইক্ষেটা�ও ণি�জিক্রা কক্ষের। 
 অক্ষে�ক ইক্ষেলুক�ণি�ক্স শ্রে�ার গ্রাহ্যাঁকক্ষেদর পাক্ষেয়া� কা�ি প্রদা� কক্ষের। �ঁয়া করা অক্ষেথা ির 
পাণির�াক্ষে�র উপার ণিভাণি� কক্ষের পাক্ষেয়া� অজাি� করা যাায়া। পাক্ষের ণি��কাউ� পাাওয়াার জা�ঁ 
পাক্ষেয়া� �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া। �ম্প্রণি�, ইক্ষেলুক�ণি�ক শ্রে�াক্ষেরর ওক্ষেয়া��াইক্ষেটার �াধঁক্ষে�ও পা�ঁ 
ক্রায়া করা যাায়া।

　家電量販店は、パソコンやテレビ、冷蔵庫、
ドライヤーなどの電気製品を売るチェーン店です。東京の新宿や池袋、大阪の日本
橋などに大きなビルとして出店している場合もありますし、郊外の幹線道路沿いに
大型駐車場を持った店舗を出している場合もあります。電気関係の製品を幅広く
扱うだけでなく、店によっては酒や化粧品などを扱っていることもあります。
　買い物の額によってポイントをためると、あとで買い物するときに値段が安くな
るポイントカードを取り入れていることも多いです。また最近ではインターネットの
サイトからも商品を買うこともできます。

● 階
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 ভা�ক্ষে�র �লুা ণি�ণিভান্ন শ্রেদক্ষে� ণি�ণিভান্নভাাক্ষে� ���া করা হ্যাঁয়া। আক্ষে�ণিরকা� পাদ্ধাণি�ক্ষে�, �াটিটার ��া� শ্রেলুক্ষেভাক্ষেলুর �লুাটিটা হ্যাঁক্ষেলুা প্রথা� 
�লুা এ�ং পার��ী শ্রেলুক্ষেভালুটিটা হ্যাঁক্ষেলুা ণি��ীয়া �লুা। এর ণি�পারীক্ষে�, ইউক্ষেরাপাীয়া পাদ্ধাণি�ক্ষে�, �াটিটার ��া� শ্রেলুক্ষেভাক্ষেলুর �লুাটিটা হ্যাঁক্ষেলুা গ্রাউন্ড 
শ্রে�ার এ�ং পার��ী শ্রেলুক্ষেভালুটিটা হ্যাঁক্ষেলুা প্রথা� �লুা। ণিকছু শ্রেদক্ষে�, �লুা ���ার জা�ঁ শ্রেকা� আদ� ি পাদ্ধাণি� �াও থাাকক্ষে� পাাক্ষের এ�ং ণি�ণিভান্ন 
ভা�ক্ষে�র জা�ঁ ণি�ণিভান্ন ���া পাদ্ধাণি� �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। 
 জাাপাা� ভা�ক্ষে�র �লুা ���ার আক্ষে�ণিরকা� পাদ্ধাণি� �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের। �াটিটার ��া� শ্রেলুক্ষেভাক্ষেলুর �লুাটিটা হ্যাঁক্ষেলুা প্রথা� �লুা, পার��ী 
শ্রেলুক্ষেভালুটিটা ণি��ীয়া �লুা এ�ং �ার পাক্ষের �ৃ�ীয়া এ�ং চু�ুথা ি �লুা ই�ঁাণিদ। 
 শ্রে��ক্ষে�ক্ষে�র �লুা ���া করার ��য়া, �াটিটার ণি�ক্ষেচুর �লুা হ্যাঁলু প্রথা� শ্রে��ক্ষে�� শ্রে�ার (B1), �ারপাক্ষের ণি��ীয়া শ্রে��ক্ষে�� শ্রে�ার (B2) 
ই�ঁাণিদ। 

　建物の階の数え方は、国によって違います。アメリカ式では地面と同じ階が 1 階で、1つ上に上がると 2 階です。これに対してヨーロッパ
式では、地面と同じ階は地上階と呼び、1つ上がった階が 1 階です。国によっては、建物ごとに数え方が違うなど、統一されていない場合も
あります。
　日本は、アメリカ式の階の数え方を採用しているので、地面と同じ階が 1 階で、1つ上がった階が 2 階、そのあとは、3 階、4 階…となります。
　また地下階を数えるときは、地面から1つ下がった階が地下 1 階（B1)、その下が地下 2 階…となります。
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ভব্যনোন� ��ো গাণনো ক�ো
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 জাাপাাক্ষে� �টৃি� হ্যাঁক্ষেলু অক্ষে�ক্ষেকই ছা�া �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের থাাক্ষেক�। প্রকৃ�পা-
শ্রে�, ণি�ক্ষেদ�ীরা �ক্ষেলু থাাক্ষেক শ্রেযা জাাপাাণি�রা �টৃি�ক্ষে� ণিভাজাক্ষেলু �ক্ষেলু যাাক্ষে�! অল্প 
�টৃি� হ্যাঁক্ষেলুই ণিভাক্ষেজা �া যাাওয়াার জা�ঁ অক্ষে�ক্ষেক ছা�া খকু্ষেলু থাাক্ষেক�। অক্ষে�ক 
শ্রেলুাক ����য়া �াক্ষেদর �ঁাক্ষে� ভাা� জা করা ছা�া �হ্যাঁ� কক্ষের থাাক্ষেক�। ক�-
শ্রেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষের �া একটিটা শ্রে��ক্ষে�র ণিকয়াক্ষেস্কু (শ্রেছাটা শ্রেদাকা� ) �াণি�ক্ষেকর 
ছা�া ক্রায়া করা যাায়া। স্ব� �াণি�ক্ষেক দৈ�ণির �াণি�ক্ষেকর ছা�া ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স 
শ্রে�াক্ষের প্রায়া ৩০০ শ্রেথাক্ষেক ৫০০ ইক্ষেয়া� ণিদক্ষেয়া ক্রায়া করা যাায়া। ১০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র 
শ্রেদাকাক্ষে� ১০০ ইক্ষেয়াক্ষে�র ছা�াও ক্রায়া করা যাায়া। এই কারক্ষে�ই ণিকছু শ্রেলুাক 
�াণি�ক্ষেকর ছা�াক্ষেক ণি��ক্ষেপাাক্ষেজা�লু ছা�ার �ক্ষে�া �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের থাাক্ষেক। �টৃি� 
হ্যাঁক্ষেলু ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার শ্রেথাক্ষেক ক্রায়া কক্ষের, আর প্রক্ষেয়াাজা� �া থাাকক্ষেলু 
শ্রে�ক্ষেলু শ্রেদওয়াা হ্যাঁয়া।

　外国の人から「日本人は雨に濡れると溶ける」と言われるぐらい、日本では雨が降ると多くの人が傘を差します。少しでも雨が降ると、濡
れないように、すぐに傘を差す人が多いです。普段から、かばんに「折りたたみ傘」を入れている人も多くいます。またコンビニや駅の売店な
どに行けば、ビニール傘を買うことができます。ビニール傘は透明なビニールでできた傘で、コンビニで 1 本 300 ～ 500 円ぐらいで売られ
ていますし、100 円ショップに行けば、傘を1 本100 円で買うこともできます。なので、雨が降ったらコンビニでビニール傘を買い、いらなくなっ
たら捨てるという、使い捨ての感覚で使う人もいます。
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 “টায়াক্ষেলুটা" এর জা�ঁ জাাপাাণি� ভাাষাায়া ণি�ণিভান্ন �� রক্ষেয়াক্ষেছ। ণি�পাাটাি-
শ্রে��ালু শ্রে�ার, �ণিপাং �লু, শ্রে���, ণি��া���র এ�ং শ্রেরক্ষেস্তাারা� র �ক্ষে�া 
জাায়া�ায়া, টায়াক্ষেলুটা �াই�টিটা ণি�ণিভান্ন উপাাক্ষেয়া প্রদণি� ি� হ্যাঁয়া। 
 একটিটা �াধার� ণিচুহ্ন হ্যাঁলু ইংক্ষেরজিজাক্ষে� শ্রেলুখা “টায়াক্ষেলুটা”। এছাড়াাও 
“WC” ণিচুহ্ন �ঁ�হ্যাঁার করার �ক্ষে�া ণিকছু জাায়া�াও রক্ষেয়াক্ষেছ। জাাপাাণি� 
ভাাষাায়া শ্রেলুখার শ্রে�ক্ষেত্র, �াধার�� �ঁ�হৃ� ণিচুহ্ন হ্যাঁলু 化粧室 ( আ�ণিরক 
অথা ি “পাাউ�ার রু�” ) এ�ং お手

て あ ら
洗い ( আ�ণিরক অথা ি “হ্যাঁা� শ্রেধায়াা” )। 

অ�ীক্ষে�, ভা�� এ�ং অ�ঁা�ঁ �াক্ষে� 便
べんじょ

所 ( আ�ণিরক অথা ি “�লু�ঁাক্ষে�র 
�া�” ) ও �ঁ�হৃ� হ্যাঁ�। �ক্ষে�, “টায়াক্ষেলুটা” এর জা�ঁ খু� �রা�ণির একটিটা 
অণিভা�ঁজি� হ্যাঁওয়াায়া এখ� �া পাণিরহ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।
 পাুরুষা এ�ং �ারীর টায়াক্ষেলুটা আলুাদা করার জা�ঁ, ইংক্ষেরজিজা �� 
“পাুরুষা / �ারী” �া জাাপাাণি� �� 男

だんせい
性／婦

じょせい
人 , 男

だ ん し
子／女

じ ょ し
子  �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষে� 

পাাক্ষের। পাুরুষা এ�ং �ারীর টায়াক্ষেলুটা প্রায়া�ই লুালু এ�ং �ীলু রক্ষে�র আইক� ণিদক্ষেয়া ণিচুণিহ্ন� করা হ্যাঁয়া। �ু�রাং, উভাক্ষেয়ার �ক্ষেধঁ পাাথা িকঁ 
করা কটিঠ্য� হ্যাঁয়া �া। �াক্ষে� �াক্ষে�, 紳

し ん し
士／婦

ふ じ ん
人  (শ্রেজাক্ষে�লু�ঁা� / শ্রেলুণি�� ) �া রূপাক অক্ষেথা ি 殿

との
／姫

ひめ

 ( লু�ি / ণিপ্রক্ষেন্স� ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই 
কাজিঞ্জ অ�রগুক্ষেলুা �ক্ষে� রাখা হ্যাঁক্ষেলু আরও ণি�রাপাদ শ্রে�াধ করা যাাক্ষে�।
 �ক্ষে�, �াধার�� শ্রে�গুক্ষেলুার ছণি�ও থাাক্ষেক ণি�ধায়া �াধার�� পাাথা িকঁটিটা শ্রে�� 
�হ্যাঁক্ষেজা শ্রে�া�া যাায়া।
 �ম্প্রণি�, だれでもトイレ ( �কক্ষেলুর জা�ঁ টায়াক্ষেলুটা ) এ�ং 多

た き の う
機能トイレ  ( �া-

ণি��াং��ালু টায়াক্ষেলুটা ) আরও �াধার� হ্যাঁক্ষেয়া উক্ষেঠ্যক্ষেছ। এগুণিলু হ্যাঁলু প্র�স্তা টায়াক্ষেলুটা 
যাা �ঁ�হ্যাঁারকারীরা হুইলুক্ষেচুয়াাক্ষের �া শ্রে�ণি� �লুার ণি�ক্ষেয়া প্রক্ষে�� করক্ষে� পাাক্ষের। 
শ্রে�গুক্ষেলুা ণি�শুর �ায়াাপাার পাণির��ি� করার জা�ঁ শ্রেচুজিঞ্জং শ্রেটাণি�লু �া অক্ষে�া-
শ্রে�ক্ষেটার জা�ঁ �ুণি�ধা ণিদক্ষেয়া �জ্জিজ্জা� করা হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। �াণি��াং��ালু টায়াক্ষেলুটা 
পাুরুষা এ�ং �ারী উভায়াই �ঁ�হ্যাঁার করক্ষে� পাাক্ষের এ�ং ��ুজা ণিচুহ্ন �ারা প্রদণি� ি� 
হ্যাঁয়া। প্রক্ষে�� করার ��য়া, স্বয়াংজিক্রায়া দরজাা শ্রেখালুার জা�ঁ 開 (শ্রেখালুা ) �াটা�টিটা 
চুাপা শ্রেদয়াা হ্যাঁয়া। এক�ার ণিভা�ক্ষের প্রক্ষে�� করা হ্যাঁক্ষেলু, দরজাা �ন্ধু এ�ং লুক করার জা�ঁ 閉 ( �ন্ধু ) �াটা�টিটা চুাপা শ্রেদয়াা হ্যাঁয়া। �াণি��াং�-
�ালু টায়াক্ষেলুটা প্রক্ষেয়াাজা� এ�� �ঁজি�র অগ্রাণিধকার রক্ষেয়াক্ষেছ �ক্ষে� খাণিলু থাাকক্ষেলু শ্রেযা শ্রেকউ �ঁ�হ্যাঁার করক্ষে� পাাক্ষের।

ছো�ো

“�য়নো��” এ� জানয শাব্দ
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 জাাপাাক্ষে� অক্ষে�ক পাা�ণিলুক টায়াক্ষেলুটা আক্ষেছ। শ্রে���, ণি��া���র, ণি�পাাটািক্ষে�� শ্রে�ার এ�ং ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষেরর �ক্ষে�া 
জাায়া�ায়া, �াধার�� ক� দরূক্ষেত্ব একটিটা পাা�ণিলুক টায়াক্ষেলুটা থাাক্ষেক। �হ্যাঁক্ষেরর �াইক্ষের থাাকক্ষেলু খু� �হ্যাঁক্ষেজাই একটিটা টায়াক্ষেলুটা খু� ক্ষেজা শ্রে�র 
করা �ম্ভা�। জাাপাাক্ষে� শ্রে�ণি�রভাা� পাা�ণিলুক টায়াক্ষেলুটা ণি��া�ূক্ষেলুঁ �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া। 

　トイレを表す日本語のことばは、いろいろあります。デパート、ショッピングモール、駅や空港、飲食店などでは、トイレを表すいろいろ
な表示があります。
　よく見かけるのは、英語で「Toilet」と書いてあるものです。「WC」という表記もあります。日本語で書いてある場合は、「化粧室」「お手 
洗い」という表示が一般的です。昔の建物などでは「便所」ということばも使われますが、直接的な言い方なので、避けられるようになって
きました。
　男女の別は、「MEN ／ WOMEN」という英語を使ったり、日本語で「男性／女性」「男子／女子」と書いてあったりします。赤と青のピ
クトグラムでも表されていることが多いので、男女の区別に迷うことはないと思います。ときどき、「紳士／婦人」のような別の言い方をした
り、「殿／姫」のように比喩的に男女を表していたりすることもあります。これらの漢字を覚えておくと安心ですが、通常はいっしょに絵があり、
だいたい判断できますので、迷うことは少ないでしょう。
　最近では、「だれでもトイレ」または「多機能トイレ」があることも一般的になりました。これはスペースが広く取られたトイレで、車いすやベ 
ビーカーでそのまま入ることができます。赤ちゃんのおむつを替える台が付いていたり、人工肛門の人が使える設備が付いていたりします。
多機能トイレは男女兼用で、緑で表されています。入るときは「開」のボタンを押して自動ドアを開け、中に入ったら「閉」のボタンを押して
扉と鍵を閉めるようになっています。必要な人がいるときには優先すべきですが、空いているときは、だれでも使えます。
　なお、日本ではトイレの数は多く、駅や空港、デパート、コンビニなどに、あまり距離を空けずに設置されています。街中でトイレに行き
たくなっても、あまり困らないでトイレを見つけられるでしょう。なお、日本ではほとんどの公衆トイレは無料で使用できます。

● エレベーターのボタン　　　　　　　

 জাাপাাক্ষে� এণিলুক্ষেভাটাক্ষের �লুা �া শ্রে�াক্ষেরর জা�ঁ �াটা� এ�ং 開 (শ্রেখালুা ) এ�ং 閉 
( �ন্ধু ) �াটা� রক্ষেয়াক্ষেছ। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, শ্রেলুাক্ষেকরা এণিলুক্ষেভাটাক্ষের প্রক্ষে�� করা এ�ং এণিলু-
শ্রেভাটার শ্রেথাক্ষেক শ্রে�র হ্যাঁওয়াা অ�ঁাহ্যাঁ� রাখার ��য়া, দরজাা শ্রেখালুা রাখক্ষে� 開 �াটা�টিটা চুাপা 
ণিদক্ষেয়া ধক্ষের রাখা হ্যাঁয়া। �ু�রাং 閉 “�ন্ধু” �াটা� কখ� �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া ? প্রক্ষে�� করা 
এ�ং শ্রে�র হ্যাঁওয়াা অ�ঁ শ্রেকা� �ঁজি� �া থাাকক্ষেলু, এই �াটা�টিটা দরজাা দ্রু� �ন্ধু করার 
জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। শ্রেদক্ষে�র উপার ণি�ভাির কক্ষের, এণিলুক্ষেভাটাক্ষের দরজাা �ন্ধু করার জা�ঁ 
একটিটা �াটা� থাাকক্ষে� পাাক্ষের �া �াও থাাকক্ষে� পাাক্ষের এ�ং �ন্ধু শ্রে�া�া�টিটা �ঁ�হ্যাঁার করা 
�া �াও করা শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের। জাাপাাক্ষে�, এণিলুক্ষেভাটাক্ষের প্রক্ষে�� করা এ�ং এণিলুক্ষেভাটার শ্রেথাক্ষেক 
শ্রে�র হ্যাঁওয়াা শ্রেকা� �ঁজি� �া থাাকার ণি�ষায়াটিটা স্প� হ্যাঁক্ষেলু, অণি�লুক্ষেম্ব 閉 �াটা�টিটা চুাপা 
শ্রেদয়াা হ্যাঁক্ষে� �ক্ষেলু আ�া করা হ্যাঁয়া। প্রক্ষে�� করা এ�ং শ্রে�র হ্যাঁওয়াার শ্রেকা� �ঁজি� �া থাাকার 
��য়া, �াটাক্ষে�র কাক্ষেছ দা� ণিড়াক্ষেয়া থাাকা �ঁজি� 閉 �াটা�টিটা �া শ্রেচুক্ষেপা, শুধু�াত্র দরজাা �ন্ধু 
হ্যাঁওয়াার জা�ঁ অক্ষেপা�া করক্ষেলু, অ�ঁা�ঁ শ্রেলুাক্ষেকরা ণি�র� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। �াটা�টিটা চুাপা 
শ্রেদয়াার জা�ঁ পাা� শ্রেথাক্ষেক �াক্ষেদর শ্রেকউ এণি�ক্ষেয়া শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের।  

　日本のエレベーターには、階数のボタンのほかに、「開」のボタンと「閉」のボタンがあります。このうち「開」のボタンは、まだ乗り降
りしている人がいるときなどに、扉が閉まらないよう、押しておくためのボタンです。では「閉」のボタンはどんなときに使うのでしょうか？　
これは、もうだれも乗り降りしないときに、早く扉を閉めるためのボタンです。エレベーターに閉じるためのボタンがあるかどうか、そのボタ
ンを使うかどうかは、国によって違うと思います。日本では、もうだれも乗り降りしないとわかったときは、すぐに「閉」のボタンを押すこと
が期待されます。操作パネルの近くに立っている人が、もうだれも乗り降りしないのに、「閉」ボタンを押さないで待っていると、ほかの人が
イライラしながら、横から手を延ばしてきて押すことになるかもしれません。

এতি�নোভ�� ব্যো�ন




